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MexpernoHajaibHasi 0JIMMIIMAA HIKOJIbHUKOB HA 0a3e BeIOMCTBEHHBIX 00pa30BaTe/IbHbIX
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9-10 k1accwl
2 BapHMaHT

MAKCHUMYM 185 BAJIJIOB

I. AVYAUTUBHASI KOMOETEHIIHUS (8cero 10 6a/ios)

Bvimb nepesoduuxom — 3mo He mobKo XOpowio 3HAMb ZPAMMAMUKY U JIEKCUKY, HO
euie u ymemsv G0CHPUHUMAMb UHOAZBIYHYIO peub HA CAYX U 3ANOMUHAMb 00NbULON 00bem
ungopmayuu.

Ilpocnywaitme 06axcovt ayouo3anucs u blnOJIHUME 3A0AHUA.

When we think about eating we tend to think of interesting food and good friends. Eating is
generally a relaxing social activity, but on missions to the Moon it was a little more scientific.

A lot of things affected the meals that astronauts could take on missions to the Moon. From a
biological standpoint, the constraints are pretty easy to understand: meals had to be nutritious, have
the right calorie density, the right nutrient balance and they had to be readily absorbed into the
astronauts’ bodies. They also had to be something that the astronauts would want to eat.

The practical considerations were less obvious: the food's weight and the time it would take
to prepare and eat the meal were taken into consideration. The food's temperature and humidity were
also factors that could affect the spacecraft. Foods on Apollo missions were freeze-dried or
dehydrated, some dishes reconstituted with hot water from the spacecraft before eating. Before each
Mission astronauts got to pick their favorite foods. Their choices were then assembled into roughly
2500-calorie nutritionally balanced meals and worked into the flight schedule. There were four
different meals for breakfast, lunch and dinner, and the mission schedule cycled through all four.
So, meals were repeated, and one staple throughout the entire program was bacon squares. Bacon
squares were included in roughly half of every breakfast and some lunches and some dinners. There
were also spare portions of bacon cubes inside the snack pantries, so that astronauts could grab
something quickly without having to dig out all of their meal packets. The bacon squares weren't
the unanimous favorite among the astronauts, though many did really enjoy them... Specifically
Apollo 7's Walt Cunningham and Apollo 8's Gym Level... both made comments to Mission Control
during their flights: along the lines of happiness is bacon squares in the morning! Many freeze-dried
and reconstituted meals, including a lot of bacon squares, were eaten in space.

1. Bulbepume u3 npeonoNCEHHLIX GAPUAHMOE O0UH, COOMGEMCHEYIOWUIL MeMme
RPOCAYWMAHHO020 MeKcma. 3anuuiume Omeem 6 IUCH omeemos, Hanpumep, «1.a».

b) things affecting the meals that could be taken on missions to the Moon;
Bcero 3 6amna 3a 3aganue.

2. Bvoibepume u3 npeoniorceHHbIX 6apUAHIOE RPAGUNLHBLIL OMEem HA 60NPOC. 3anuuiume
omeem 6 1ucm omeemos. Hanpumep, «1.a».

1. What practical considerations should be taken into account when foods for astronauts
are made?

b) foods shouldn’t be heavy, hot and humid, preparing and eating them shouldn't take much
time;



2. How was the flight menu compiled?
a) astronauts chose their favourite foods, their choices were assembled into nutritionally
balanced meals and worked into the flight schedule;

3. How were meals on Apollo missions organized?
¢) there were four different meals for breakfast, lunch and dinner, and the mission scheduled
cycled through all four.

3a kaxAbli paBUIbHbIN 0TBET — 1 Oam. Beero 3 Oanna 3a 3ananue.

3. Onpedenume, KaKue ymeepicoenus A6aAA10McA 6EPHLIMU, KAKUE — HEGEPHBIMU, A KAKUe

He YNOMUHANUCH 8 NPOCAYUIAHHOM meKcme. 3anuwiume omeem 6 JTIUCH 0meemaos, Hanpumep,
«1.by.

1. There are no constraints on meals that astronauts could take on missions to the Moon.
b) false

2. Bacon cubes were the unanimous favourite among the astronauts.
b) false

3. The food’s temperature and humidity could not affect the aircraft.
b) false

4. The snack pantries contained spare portions of bacon cubes.
a) true

3a KaxJbli paBMIIbHBIN O0TBET — 1 Oam. Beero 4 6ana 3a 3aganue.

II. A3BIKOBAA KOMIIETEHIIMA (Bcero 70 6a/110B)

Ilpeocmasvme, umo Bwvl evinonnseme cneyuanvhoe 3adanue 6 Benuxoopumanuu. Boi
00/ICHBl NOKA3amyp, Ymo 0Oe3ynpeuno eaadeeme AH2IUNCKOU ZPAMMAMUKOU U JIEKCUKOI.
Cneodyrowue 3a0anusn ne cocmaeam ona Bac nukaxozo mpyoa.

1. 3anonnume nponycKku uau apmMUKIAMU/RPEOI02AMU, UTU RNPABUTLHLIMU Dopmamu
O4HHBIX 6 CKOOKax c106 max, 4mooOvl OHU He HAPYWIAIU ZPAMMAMUYECKYI0 CHPYKMYpY
npeonoXcenuil. 3anuuiume omeem 6 1Ucm omeemos, Hanpumep, « 1. didy.

1. had moved 11. another

2. fleeing 12.a

3. died 13. got/should get
4. -- 14. running

5. would stay 15. stopped

6. is bothering 16. had done

7. 1in 17. on

8. the 18. had proved

9. have been 19. be kept

10. to meet 20. were going

3a KaIbli paBUIIBHBIN OTBET — 2 Oayna. Beero 40 6aiioB 3a 3amanue.
[Tpu Hanuuuu B MpaBUILHOM BapHaHTe opdorpaduueckoit ommoku — 1 Oan.



2. Bvibepume nooxooauee 011 OAHHO20 KOHMEKCMA 1060 U3 3 NPEONOHCEHHBIX
eapuanmos. 3anuuiume omeem 6 IUcm omeemos, Hanpumep, «l.a».

(1) ¢ — exploded
(2) ¢ — facilitate
(3) ¢ — impossible
(4) b — addressed
(5) b —adapt

3a KakIpIi IpaBIIIbHBIN OTBET — 1 Gamut. Beero 5 6anmnos 3a 3amanue.

3. Bce mot 3naem cenuanvnozo coruguka lllepnoka Xoamca. Kasxcoomy u3z nac xomenoco
O0bl obnadamv e20 ymcmeeHHvIMU chnocoOHocmamu. Boccmanosume cnacenmnyro uz ocms
PYKORUCb, HeKomopble hpazmenmovl Komopoiu ympaueHnvl. Bol moorceme eocnonvzoeamovcs
noOcKazKamu, OAHHbLIMU ROCIe meKcma (ux Koauuecmeo 6 2 pasza npeeviuiaem YUcio
NOGPEHCOCHHBIX 6 OPUCUHAILHOM MeKCme Mecm). 3anuuiume OMeEem 6 JIUCHL OMEemos,
Hanpumep, «1.a».

1-g, 2-k, 3-a, 4-n, 5-p, 6-q, 7-f, 8-d, 9-h, 10-i
3a Kaxaplil MpaBUIbHBIN OTBET — 2 Oaya. Beero 20 6anioB 3a 3a1aHue.

4. Pabomamyp ¢ CLIIA unu Benukodpumanuu mpyono, He 3uHasa HIOAGHCO8 ynompeodieHus
dpazeonocuzmos. Paccmompume kapmunxu. Ilododepume k kaxcoou kapmunxe O/JHY
nooxooauwgyio gpazy u3 8 npeodnoriceHHvIX. 3anuuiume omeem 6 JUCH OmeEemos, Hanpumep,
«l.an.

1. h — get cold feet

2. e — be wet behind the ears

3. ¢ —have a go at somebody

4. f—beonaroll

5. b — come a cropper

3a KaIpli paBUIIbHBIN OTBET — 1 Gain. Beero 5 GamoB 3a 3a1aHue.

Il JUHI'BOKYJIbTYPOJOI'MYECKAA KOMIETEHIWMA (Bcero 35 6a/1/10B)

1. I'oéopam, nocnosuyvl — IMO MAIEHbKAA HAPOOHASA MYOPOCHb C OOTLUIUM CMBIC/IOM.
Mootcno nu nododpame coomeemcmeyouiue IKGUGAINEHMbL 8 PA3HBIX A3bIKAX?

Coomnecume nauano nocnoeuy, OaHHOe 6 1€6Ol KOJNOHKe, C OKOHYAHUEM 6 Nnpasoil.
Iloooepume Kk Kax3cooil nocnoguye IKGUBAIEHM HA PYCCKOM A3bIKE U3 NPEONONHCEHHBIX HUMICE.
3anuwiume omeem 6 1ucm omeemos, Hanpumep, «la. Xyooit mup ayuuwie 006poit ccopuiy.

1. b) Besikmit ObIK TETEHKOM OBLIL 6. h) Jlom — nonnas yama.
2. g) S16;104K0 OT A0JOHBKU HEJATIEKO 7. ¢) On c Heba 3Be3/1 HE XBaTaer.
najaer.

3. a) bor Tpowiry Jr00UT. 8. f) U€pHoro kobemnst HEe oTMoelb Jo0era.
4. ) Tepnenue u TPy BCE MEPETPYT. 9. 1) Pyka pyky moer.
5. d) Y manenbkoro nodomnur, y 10. e) Kyp nouts.

00JIBIIIOTO HE OYJIET.

3a KaxIblil npaBUIbHBIA OTBET — 2 Oama (1 Gamn — 3a mpaBUIILHOE COOTHECEHHE Haudaja
MOCJIOBUIIBI C OKOHUaHueM; | 6ami — 3a nmpaBuiIbHBIN niepeBoa). Beero 20 0amios 3a 3agaHue.



2. Ilpeocmasevme, umo Bwvi — ocypnanucm u okazanuce Ha npecc-Kongepenyuu c
yuacmuem u3eecmHuIX Jaiodei. 3aoaiime Kaxcoomy u3z nux no OJHOMY eonpocy us3
NPEeOI0IHCEHHBIX HUdCe. 3anuuiume omeem ¢ 1ucm omeemos, Hanpumep, «1l.ay».

DN B W N =
|
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3a kaxAbli paBUiIbHbIN 0TBET — 1 Oasut. Beero 5 Gamnos 3a 3aganue.

3. B zazemax u ycypuanax wacmo nyoauxyromca Kpocceopowl. Ilopoii ¢ numu nenezko
cnpasumuvca Ha pPOOHOM A3blIKe, NONPOOyIime pazzadams Kpocceopo HA UHOCHPAHHOM.
3anuwiume omeemut 6 nucm omeemos, nanpumep, «I. ...».

Down
Across 1. Brittany
4. fishmonger 2. commuter
8. Exmoor 3. Crane
9. Haven 5. Scone
10. duke 6. Birnam
7. Dail

3a kaxapIi mpaBUWIbHBIN OTBET — 1 Oamt. Beero 10 6amnoB 3a 3aganue.

IV. HEPEBOJYECKASA KOMIIETEHIIUA (Bcero 10 6an10B)

IlIpeocmasevme, umo Bwvt — 3aeedyrouiuii omoenom UHOCMPAHHOU JTUMEPAMYPLL 6
Kpynnom uzoamensvcmee. Bam npunecnu 3 eapuanma nepesooa ppacmenmos u3z cooprnuka
PAcCKa308 U36eCMHO20 AH2IUICKO20 nucamens. Bvibepume u3 npeonoicenHvblX 6apuanmog
nepeeooa 00uH, A0eK8AMHO nepedarwiuil 3HaueHue mekcma opucunana. 3anumume Baw
eéapuanm omeema 6 1UCm omeemos, Hanpumep, «1 — a».

1. b)
2.a)
3.b)
4. ¢)
5.b)

3a Kaxk[Iblid IPaBUWIBHBIN O0TBET — 2 Oasuia. Beero 10 6amioB 3a 3amanue.



V. PEYEBAA KOMIIETEHIIUS (Bcero 20 6anioB)

1. lokasccume, umo «Pexnama — oeuzamenvs mopzoeéau»! IlIpeocmasevme, umo Bui
MapKemosoz u omeevaeme 3a nPOOBUI CEHUE MO8apoes Ha puinke Benukoopumanuu.
Buvibepume o00un u3 u3zo0pa’rceHHvlX Hudice MOGAPOE U HAnUMUmMeE K HeMYy C/102aH U
pexnamuoe oovasnenue. Bawa zadaua — coenamo mosap npuesiexamenbHovim 0711 HOKYyRames.
Basicno ucnonvzoeams mro2000pazue cpeocme evipazumenbHOCHu AH2IUICKO020 A3bIKA.
Kpurepun bael
BriOpannbplii  TOBap oOXapakTepu3oBaH B TOJMHOW Mepe. Tekcr
OTJINYAET BBICOKAs CTENEHb S3BIKOBOW BBIPA3HTEIBHOCTH, SIPKOCTH,
0o0pa3HOCTH,  OPUTMHAIBHOCTH  W3JIOXKEHHSA,  HHIAUBUAyaslbHO- | 10 OammoB
aBTOPCKUN CTWIb (OTCYTCTBHE KIMIIMPOBAHHBIX 0OOPOTOB peyn).
B Texcre momymeno He 6osee 1 JEKCUKO-TpaMMaTHYeCKON OIIHOKH.
BeiOpanHblii  TOBap  OXapakTepH30BaH  JOCTAaTOYHO  IOJHO.
[IpocnexuBarorcs 3JIEMEHTBI 0o0pa3HOCTH, SIPKOCTH,

6 OamoB
BBIPA3UTCIIBHOCTU U3JIOKCHUA.
B Tekcre nomymieno He 6osee 3-X JEKCUKO-TpaMMaTHYECKUX OIMTHOOK.
ToBap oxapakTepru30BaH HEIOCTATOYHO IMOJHO. SI3BIKOBBIC CpEACTBa
OJIHOOOpAa3Hbl, MPOCThl W/WiAKM KiaummpoBaHbl. Coaep)kaHue He 3 Gasuia

OTJIIMYACTCS OPUTHHAJIBHOCTBIO HU3JIOKCHUS.
B tekcre gomymieHo 6osnee 3 IEKCHKO-TPaMMAaTHYECKUX ONTHOOK.

3a 3amganue 10/6/3 0anioB.

2. Ilpeocmasvme, umo Bvl cmaniu He6ONbHBIM CéUOEmeENeM 8AHCHO20 pa32oeopa, Ho Bam
yoanoce paccaviuiams He ece penauxku. Boccmanosume nedocmarowiue ghpazvl no kapmunke u
3anumwume ux é 1UCM Omeemaoe.

1. OK, here you are.

2. What is a return receipt?

3. Well, of course, I’d like to have a return receipt.
4. It will be twelve dollars.

5. You are welcome.

3a KaXKIbli IpaBUJIbHBIN OTBET — 2 Oaa. Beero 10 6aiios 3a 3aianue.

[Tpu HanMUYUU B MPAaBUIHBHOM BapUaHTE OTBETA JIEKCHKO-TpaMMaTHIeCKO# ormmoOku — 1 6am.
3a BapUaHT OTBETA, HE MOAXOISIINNA 110 KOHTEKCTY, — 0 OaJIIoB.
VL. AUCKYPCUBHAS KOMIIETEHIIUSA (Bcero 40 6ansioB)

Ilpeocmagvme, umo But — xncypnanucm-oéo3pesamens. Bam nopyueno noozomoeums
HeOoNbUWYI0 CIAmbl0 HA OCHOBE NPEOOCHABICHHBIX AHANUMUKAMU ZPAuuecKux OaHHBbIX.
Hanuwiume cmamoto o6vemom ne menee 200 cnoe no oooznauennoit npooneme. He 3a06yoome
RPeONoIHCUMb 3A201060K.

No Kpurepuu oneHrBaHusI COUMHEHUS bambt

K1 | CmbIcii0Basi 1eJIbHOCTD, pe4eBasi CBA3HOCTDH M MOCJI€A0BATEIbHOCTH U3JI0KEHNS

paboTa XapaKTepU3yeTcsi CMBICIOBOH IIETbHOCTHIO, PEUEBOM CBA3HOCTHIO
MOCJICIOBATEIIBHOCTBIO U3JIOKCHHS,;

4
JIOTMYECKUe OINOKH OTCYTCTBYIOT, ITOCIIEIOBATEIFHOCTD U3JI0KEHHS HEe HapyIIeHa,
B paboTe HET HApYIICHUH a03aIlHOTO YWICHEHHsS TEKCTa.
B pabore npocMaTprBaeTCcsi KOMMYHUKATUBHBIN 3aMbICEl, 0

HO nonymieno 2 u 6oiee JOruYecKue ONMOKu;




N/MJIN umerotcst 2 u Oosiee ciaydast HApyIIeHHs a03aIHOTO WICHEHHSI TEKCTa.

K2

To4YHOCTBH M BBIPA3UTEJIBHOCTD Pe4n

paboTa XapakTepu3yeTcss TOUHOCTHIO BBIPAXKEHUSI MBICIIH, Pa3HOOOpa3HeM JIEKCHKO-
IrpPaMMaTHYCCKUX CTPYKTYP

paboTa XapakTepu3yeTcsi TOUHOCTHIO BbIPA’KEHUSI MBICIIH,

HO npocnexuBaercs ofH00Opa3ue JEKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO CTPOS peyuH,

NJIN pabota xapakTepu3yeTcsi pa3sHOOOpa3ueM JEKCUKO-TPAMMAaTHIECKUX CTPYKTYD,
HO ectp 1-3 HapymieHHsI TOYHOCTH BBIPa’KEHUS MBICIIH.

paboTta oTiauvaeTcss O€JHOCTHIO CIIOBAPS U OJTHOO0OpA3HEM JIEKCUKO-TPAMMATHICCKUX
CTPYKTYp; €CTh 4 U 60Jiee HapYIICHHs] TOYHOCTH BBIPAKEHUSI MBICITH.

K3

3aroJioBoOK

3aroyIoBOK MPUCYTCTBYET M HE COJIEPIKUT JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX OMIMOOK

3arojioBOK OTCYTCTBYET
NJIN conep uT JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE OIUOKHI

K4

Co0JuroaeHne rpaMMaTHYeCKHX HOPM

rpaMMaTH4CCKUX OIIMOOK HET

—_
o

nomyiieHa | rpaMMaTudeckast onmoka

JOMYIIEHO 2-4 rpaMMaTHYECKHUE OIITMOKHN

JOMYIICHO 5-6 TpaMMaTHYEeCKUX OHNIMOOK

nonyuieHo 7 u 0ojiee rpaMMaTUYecKux U 0osee

(=3 RV, FEN | N

K5

Co0J1101eHne JIeKCUYeCKUX HOPM

JIEKCUYECKUX OIIUOOK HET

—_
[e)

nomymieHa | Jekcudeckast ommoka

JIOTYIIEHO 2-4 TeKCUYeCKUe ONIHOKH

JOMYIIEHO 5-6 JIEKCHYECKUX OIMHOOK

JOMyIIEeHO 7 1 0oJiee JJEKCUYECKUX OIMOOK

[«=3 RV, § EN §iNo)

K6

CooJuronenune opporpapuiecKux HOpM

nomymieHo 0-1 ommbka

N

JIOTYIIEHO 2-6 OmuO0K

\S}

JomymieHo 7 u 6oJiee omuooK
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